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Stand / état / stato: 04.06.2024



Parlamentarische Initiativen 1. Phase
Initiatives parlementaires 1ère phase
Iniziative parlamentari, prima fase


	Nr.
No.
n.

	Erstrat
Cons.
Cons.

	
	Geschäftstitel
Titre de l’objet
Titolo dell’oggetto

	Kommission
Commission
Commissione

	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce

	Bericht-erstattung
Rapport
Rapporto

	Sprecher/in
Minderheit
Porte-parole
minorité
Portavoce
minoranza

	Kat.
Cat.
Cat.


	* 21.511
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Kamerzin. Gleichstellung von Witwen und Witwern, sobald das letzte Kind die Volljährigkeit erreicht
Iv.pa. Kamerzin. Egalité pour les veuves et les veufs dès que le dernier des enfants atteint l'âge de 18 ans
Iv.pa. Kamerzin. Uguaglianza per le vedove e i vedovi dopo che l'ultimo figlio ha compiuto 18 anni

	SGK
CSSS
CSSS
	

	
	Gutjahr
	IV

	* 21.518
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Funiciello. Unterlassene Hilfestellung konsequent bestrafen
Iv.pa. Funiciello. Punir systématiquement l'omission de prêter secours
Iv.pa. Funiciello. Punire coerentemente l'omissione di soccorso

	RK
CAJ
CAG
	

	
	
	V

	*22.420
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Dobler. Die Kosten der ärztlichen Beratungen im Zusammenhang mit einer Patientenverfügung sollen von der Krankenversicherung übernommen werden
Iv.pa. Dobler. Directives anticipées du patient. Mettre les coûts des conseils médicaux à la charge de l'assurance-maladie
Iv.pa. Dobler. Direttive anticipate del paziente. Addebitare i costi della consulenza medica all'assicurazione malattie

	SGK
CSSS
CSSS
	

	Wyss
	de Courten
	IV

	*22.456
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. RK-N. Lücke im OHG schliessen. Opfer mit Tatort Ausland unterstützen
Iv.pa. CAJ-N. Combler une lacune dans la LAVI. Soutenir les victimes d'infractions à l'étranger
Iv.pa. CAG-N. Colmare una lacuna nella LAV. Sostenere le vittime di reati all'estero

	RK
CAJ
CAG
	

	Bregy
	
	IV

	22.443
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Töngi. Heizkosten bei Ergänzungsleistungen vollständig berücksichtigen
Iv.pa. Töngi. Pour une prise en charge intégrale des coûts de chauffage par les prestations complémentaires
Iv.pa. Töngi. Considerare pienamente i costi di riscaldamento nelle prestazioni complementari

	SGK
CSSS
CSSS
	

	Lohr
	Weichelt
	IV

	23.408
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Matter Thomas. Limitierung der parlamentarischen Initiativen und Vorstösse
Iv.pa. Matter Thomas. Limitation du nombre d'initiatives et d'interventions parlementaires
Iv.pa. Matter Thomas. Limitare le iniziative e gli interventi parlamentari

	SPK
CIP
CIP
	

	Tschopp, Paganini
	Steinemann
	IV

	23.415
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Dandrès (Hurni). Für eine leichtere Anerkennung stressbedingter Krankheiten als Berufskrankheiten
Iv.pa. Hurni. Pour une meilleure reconnaissance des maladies liées au stress comme maladies professionnelles
Iv.pa. Hurni. Per un migliore riconoscimento delle malattie legate allo stress come malattie professionali

	SGK
CSSS
CSSS
	

	Rechsteiner Thomas
	Crottaz
	IV

	23.417
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Clivaz Christophe (Fraktion G). Verfahrensbeschleunigung beim Ausbau der Stromnetze
Iv.pa. Groupe G. Développement des réseaux électriques. Accélérer les procédures
Iv.pa. Gruppo G. Accelerare le procedure per ampliare le reti elettriche

	UREK
CEATE
CAPTE
	Egger Kurt

	Paganini, Kolly
	Trede
	IV

	23.422
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Masshardt. Mehr Transparenz auch bei Unterschriftensammlungen auf Bundesebene
Iv.pa. Masshardt. Plus de transparence aussi pour la récolte de signatures au niveau fédéral
Iv.pa. Masshardt. Maggiore trasparenza anche nella raccolta delle firme a livello federale

	SPK
CIP
CIP
	

	Riner
	Jost
	IV

	23.424
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Reimann Lukas. Volk und Stände entscheiden über dringlich erklärte Bundesgesetze!
Iv.pa. Reimann Lukas. Le peuple et les cantons doivent se prononcer sur les lois déclarées urgentes
Iv.pa. Reimann Lukas. Leggi federali dichiarate urgenti. La decisione spetta al Popolo e ai Cantoni!

	SPK
CIP
CIP
	

	Schläfli, Fonio
	
	IV

	23.434
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Nicolet. Synthetische oder aus Stammzellen hergestellte Lebensmittel. Es braucht strenge Vorgaben
Iv.pa. Nicolet. Denrées alimentaires de synthèse ou produites à partir de cellules souches. Un encadrement rigoureux est nécessaire
Iv.pa. Nicolet. Alimenti sintetici o prodotti da cellule staminali. È necessaria una regolamentazione rigorosa

	WBK
CSEC
CSEC
	

	Wismer Priska, Nantermod
	Huber
	IV

	23.435
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Marti Samira. Rückkehrrecht für Mieterinnen und Mieter nach Sanierung und Umbau
Iv.pa. Marti Samira. Droit pour les locataires de revenir habiter dans leur immeuble après des travaux de transformation ou d'assainissement
Iv.pa. Marti Samira. Diritto al ritorno dei locatari dopo il risanamento e la trasformazione di un immobile

	RK
CAJ
CAG
	

	Maitre, Flach
	Dandrès
	IV

	23.442
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Hess Erich. Keine Besteuerung von AHV-Renten
Iv.pa. Hess Erich. Exonération fiscale des rentes AVS
Iv.pa. Hess Erich. Nessuna tassazione delle rendite AVS

	WAK
CER
CET
	

	Schneeberger
	Tuena
	IV

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	23.444
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Glättli. Für Abstimmungskämpfe mit lauteren Argumenten
Iv.pa. Glättli. S'assurer de la rigueur des arguments avancés pendant les campagnes de votation
Iv.pa. Glättli. Per campagne di voto con argomentazioni leali

	SPK
CIP
CIP
	

	Fischer Benjamin
	Klopfenstein Broggini
	IV

	23.451
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Fraktion G. Finanzierung der Krankenversicherung analog der Unfallversicherung
Iv.pa. Groupe G. Calquer le financement de l'assurance-maladie sur celui de l'assurance-accidents
Iv.pa. Gruppo G. Finanziare l'assicurazione malattie in maniera analoga all'assicurazione contro gli infortuni

	SGK
CSSS
CSSS
	Porchet
	Wyssmann
	Weichelt
	IV


	23.456
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. (Regazzi). Gutjahr. Entlastung für Familien und KMU. Anwendung des reduzierten Mehrwertsteuersatzes auch auf Strom
Iv.pa. Regazzi. Soulager les familles et les PME. Application du taux réduit de la TVA également à l'électricité
Iv.pa. Regazzi. Alleggerire i costi per le famiglie e le PMI applicando l'aliquota IVA ridotta anche all'elettricità

	WAK
CER
CET
	

	Schneeberger
	Pamini
	IV


	23.464
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Addor. Beleidigende Handlungen gegen die  Schweizer Flagge und andere Schweizer Hoheitszeichen sind in jedem Fall zu bestrafen
Iv.pa. Addor. Punir dans tous les cas l'outrage au drapeau suisse et aux autres emblèmes suisses de souveraineté
Iv.pa. Addor. Punire indistintamente tutti i casi di oltraggio alla bandiera svizzera e ad altri emblemi di sovranità svizzeri

	RK
CAJ
CAG
	

	Nantermod
	Golay Roger
	IV

	23.486
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Reimann Lukas. 
Gemeindetageskarten erhalten
Maintien de la "carte journalière commune" 
Mantenere la carta giornaliera per i Comuni 
	KVF
CTT
CTT
	

	Jauslin
	
	V
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*	Parlamentarische Initiativen, zu welchen die Kommission dem Rat Folge zu geben beantragt, werden aufgrund von Art. 28b Abs. 2 GRN prioritär behandelt.
	Les initiatives parlementaires auxquelles la commission propose au conseil de donner suite sont traitées prioritairement, conformément à l’article 28b, al. 2, RCN.
	Le iniziative parlamentari alle quali la commissione propone al Consiglio di dare seguito saranno trattate in modo prioritario, conformemente all’art. 28b cpv. 2 RCN.

schon behandelt – déjà traité - già trattato
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